
NO E N T R E I S EN E L T E M P L O 
sino vestidos con mucha modestia 

Loi hombrei, muchockoi y níñoi, nunca en ^ikort^ ni en man-
gat de camisa o con loi brazoi ileinudloi^ 

Lai leñorai y lai jóyenei, siempre con vestidos (no transparen
tes ni demasiado ceñidos) que cubran hasta el cuello, mangas 
hasta la muñeca, faldas al menos hasta media pierna, medías, 
velo suficientemente amplio* 

N ' E N T R E Z DANS L ' E G L I S E 
que vétus avec grande modestie 

Hommes et gar^ons, jamáis en short ni en manche de ehemise ou bras ñus. 

Oames et jeunes filies, toujours en habits (non transparents ni coliants) 
moníant jusqu'au cou, manches longues, jupes descendant bien au dessous du 
genou, has, tete couverte, 
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DO NOT ENTER THE C H U R C H 
unless modestly dressed 

Men and boys: never in shorts, shirt sleeves, or with 
exposed arras. 

Ladíes and young girls: always wear dresses (not 
transparent or tíght-fítting), wíth raodest neckline and long 
sleeves, skirls well below the knee, stockings, and head 
covered. 
Pida el Boletín sobre el Baile, la Moral Comunista, u otro (3 pís.)-C. P. M. Sia. Clara, 4, Madrid 

Tip. P. LOPEZ. - Meléndez Valdés, 17. - Tel. 24 82 47. - Madrid ( CON APBOBACIÓH ECLESIÁSTICA. ) 




